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1. 
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Положення про Генерального директора ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ПЛЕМІННИЙ ЗАВОД «МАЛИНІВКА» (далі - Положення) розроблено відповідно до чинного законодавства України та Статуту ПРИВАТНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ПЛЕМІННИЙ ЗАВОД «МАЛИНІВКА»  (далі - Товариство).  

Положення визначає правовий статус, строк повноважень, порядок обрання та організацію роботи Генерального директора Товариства, а також його права, обов'язки та відповідальність.

1.2. Генеральний директор Товариства є одноособовим виконавчим органом, який здійснює управління всією поточною діяльністю Товариства. До компетенції Генерального директора належить вирішення всіх питань, пов'язаних з керівництвом поточною діяльністю Товариства, крім питань, що належать до виключної компетенції загальних зборів та Наглядової ради.
1.3. Генеральний директор Товариства підзвітний загальним зборам і Наглядовій раді, організовує виконання їх рішень. Генеральний директор діє від імені Товариства у межах, встановлених Статутом Товариства і законом. 

У своїй діяльності Генеральний директор Товариства керується чинним законодавством України, Статутом Товариства, цим Положенням, іншими внутрішніми документами та контрактом, який укладається між ним та Товариством. Від імені Товариства контракт підписує Голова Наглядової ради чи особа, уповноважена на це Наглядовою радою Товариства. 
ПОРЯДОК ОБРАННЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА
2.1. Генеральний директор Товариства обирається Наглядовою радою Товариства на строк, що визначається Наглядовою радою Товариства, але не більше ніж на 3 (три) роки.  

У випадку закінчення строку передбаченого абзацом першим цього пункту, Генеральний директор продовжує виконувати свої повноваження до обрання Наглядовою радою Товариства нового Генерального директора або переобрання діючого Генерального директора на новий строк.
2.2. Генеральним директором Товариства може бути будь-яка фізична особа, яка має повну цивільну дієздатність і не є членом Наглядової ради чи Ревізійної комісії цього Товариства.
2.3. Кандидатуру на зайняття посади Генерального директора можуть пропонуватися будь яким з членів Наглядової ради Товариства. Кожен з членів Наглядової ради може запропонувати одну кандидатуру.
Член Наглядової ради, який подає на розгляд Наглядовій раді власну кандидатуру на зайняття посади Генерального директора (в порядку самовисунення), зобов’язаний одночасно подати заяву про припинення повноважень члена Наглядової ради Товариства за власним бажанням в порядку, передбаченому Статутом Товариства.  

Не пізніше ніж за 20 (двадцять) днів до дня закінчення повноважень діючого Генерального директора Голова Наглядової ради скликає засідання Наглядової ради на якому буде здійсненно обрання нового або переобрання діючого Генерального директора.

Пропозиція про висунення кандидата на посаду Генерального директора вноситься в письмовій формі та здається в канцелярію Товариства не пізніше ніж за 5 (п‘ять) днів до дня проведення засідання Наглядової ради щодо обрання Генерального директора .
2.4. Генеральним директором не можна висувати та обирати осіб, які: 
- є учасниками або членами органів управління юридичної особи, яка конкурує з діяльністю Товариства; або
- мають непогашену судимість за вчинення корисливих злочинів, або особи яким згідно із чинним законодавством України та/або вироком суду заборонено обіймати посади в органах управління господарських товариств. 
У пропозиції (у тому числі й у випадку самовисунення) вказуються:

- прізвище, ім'я та по батькові (найменування) акціонера, котрий її вносить; 

- відомості про кількість, тип та категорію акцій, які належать акціонеру, який вносить пропозицію; 

- прізвище, ім'я, по батькові та дату народження кандидата; 

- інформацію про освіту (назву навчального закладу, дату закінчення, здобуту спеціальність); 

- місце роботи та посади, які займав кандидат протягом останніх 5 років; 

- відповідність кандидата вимогам, які передбачені Статутом та даним Положенням; 

- наявність чи відсутність заборони суду займатися певними видами діяльності; 

- наявність непогашеної судимості за крадіжки, хабарництво та інші корисливі злочини; 

- згоду кандидата на обрання Генеральним директором Товариства. 

Наявність (відсутність) фактів, зазначених у пропозиції акціонера, повинна бути у письмовій формі підтверджена особою, кандидатура якої висувається. 
2.5. Наглядова рада Товариства на засіданні перед обранням Генерального директора розглядає надані пропозиції та ухвалює рішення щодо включення в список кандидатур для голосування на виборах Генерального директора висунутих кандидатів або про відмову у включенні.

Рішення про відмову у включенні висунутих кандидатів у список кандидатур для голосування може бути прийняте Наглядовою радою у наступних випадках:

- не дотриманий строк внесення пропозицій про висування кандидатів, установлений п. 2.3. даного Положення;

- у пропозиції зазначені неповні відомості, передбачені п. 2.4. Положення;

- кандидати, зазначені в пропозиції, не відповідають вимогам, які передбачені п. 2.2 та 2.4. даного Положення або іншим вимогам, які встановлюються Наглядовою радою Товариства.

2.6. Після включення висунутих кандидатур до списку кандидатів на посаду Генерального директора, Голова Наглядової ради ставить на голосування питання про обрання того чи іншого кандидата на посаду Генерального директора. Черговість внесення кандидатур на голосування визначається в порядку, в якому вказані кандидатури були запропоновані Товариству. При цьому до уваги приймається дата, час та вхідний реєстраційний номер пропозиції.

Рішення про обрання Генерального директора приймається простою більшістю голосів членів Наглядової ради, які обрані до складу Наглядової ради. Голосування здійснюється у порядку, передбаченому Положенням про Наглядову раду Товариства. 

2.7. Протягом 5 (п’яти) днів з моменту обрання Генерального директора з ним укладається трудовий договір (контракт), умови якого визначаються Наглядовою радою. Контракт від імені Товариства підписується Головою Наглядової ради чи особою, уповноваженою на це Наглядовою радою Товариства. 
2. ПРАВА ОБОВЯЗКИ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА
3.1. До компетенції Генерального директора  належить: 
- вирішення питань щодо поточної фінансово-господарської та виробничої діяльності Товариства в межах, передбачених  Статутом; 
- розробка та затвердження поточних планів фінансово-економічної та виробничої діяльності і оперативних завдань Товариства та забезпечення їх реалізації;
- прийняття рішення про вчинення правочину, якщо ринкова вартість майна, робіт або послуг, що є предметом такого правочину, становить до 10 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;
- затвердження організаційної структури Товариства, внесення змін до організаційної структури Товариства; 
- затвердження правил процедур та інших внутрішніх нормативних документів Товариства, внесення змін до цих документів, крім тих, затвердження яких віднесено до компетенції Загальних зборів та Наглядової ради; 
· повідомлення кожного кредитора, вимоги якого до Товариства не забезпечені заставою, гарантією чи порукою про прийняття рішення про зменшення Статутного капіталу Товариства;

· надання Наглядовій раді інформації стосовно правочинів, щодо вчинення яких є заінтересованість та у вчиненні яких заінтересоване Товариство;

· надання акціонеру (акціонерам), який (які) є власником (власниками) більше ніж 10 відсотків акцій Товариства, і який (-і) направив (-ли) запит про проведення аудиторської перевірки діяльності Товариства, відповідь з інформацією щодо дати початку аудиторської перевірки;

· надання аудитору завірених копій всіх документів за запитом аудитора, у разі проведення аудиту Товариства за заявою акціонера (акціонерів), який (які) є власником (власниками) більше 10 відсотків простих акцій Товариства;

· прийняття будь-яких кадрових рішень (в тому числі стосовно прийому на роботу, звільнення, переведення) щодо керівників філій та представництв, визначення умов оплати праці  керівників філій та представництв Товариства;

· затвердження документів, які пов’язані з діяльністю філій та представництв Товариства (крім Положень про філії та представництва Товариства) в межах компетенції, передбаченої цим Статутом та Положенням про філії та представництва;

· затвердження штатного розкладу (розпису), умов оплати праці працівників Товариства, філій та представництв Товариства, крім посадових осіб органів Товариства; 

· затвердження від імені Товариства передавальних актів (балансів) та/або розподільчих (розподільних) актів (балансів) та/або ліквідаційних актів (балансів) дочірніх підприємств та інших юридичних осіб, які припиняються та частками (акціями, паями) у статутному капіталі яких володіє Товариство;

· складання квартальних звітів Товариства та надання їх на розгляд Наглядовій раді, складання річних звітів Товариства та річних звітів Генерального директора та надання їх на розгляд Загальним зборам; 

· призначення заступників Генерального директора;

· розробка та подання на розгляд трудового колективу Товариства проекту колективного договору, забезпечення виконання Товариством обов’язків, взятих на себе згідно з умовами колективного договору;

· організація ведення бухгалтерського обліку та звітності Товариства, організація документообігу як в самому Товаристві, так і в його відносинах з іншими юридичними та фізичними особами;

· вирішення інших питань, що пов’язані з управлінням поточною діяльністю Товариства і віднесені до виконавчого органу  чинним законодавством, цим Статутом чи внутрішніми документами Товариства, а також питань, які не входять в сферу компетенції Наглядової ради та Загальних зборів. 

Генеральний директор має право:

- діяти без довіреності від імені Товариства, представляти Товариство без довіреності у відносинах з усіма без винятку органами державної влади та місцевого самоврядування, підприємствами, установами, організаціями всіх форм власності, а також у відносинах з фізичними та юридичними особами;

- вчиняти від  імені Товариства правочини та укладати (підписувати) від імені Товариства будь – які договори (угоди), рішення про вчинення та укладення яких прийнято уповноваженим органом Товариства в межах його компетенції відповідно до положень цього Статуту;

- розпоряджатися коштами та майном Товариства в межах, визначених цим Статутом, рішеннями Загальних зборів та Наглядової ради;

- відкривати рахунки у банківських та інших фінансових установах, а також рахунки в цінних паперах; 

- підписувати інші документи від імені Товариства, рішення про видачу яких прийнято уповноваженим органом Товариства в межах його компетенції відповідно до положень  Статуту;

- видавати довіреності на право вчинення дій і представництво від імені Товариства;

- здійснювати поточне керівництво Товариством (приймати рішення, видавати накази, розпорядження і давати вказівки обов’язкові для виконання всіма працівниками Товариства, а також керівниками філій та представництв) в межах своєї компетенції та на підставі рішень органів Товариства;

-  розподіляти обов’язки між головними фахівцями Товариства, затверджувати посадові інструкції працівників Товариства, встановлювати внутрішній режим роботи Товариства;

-  приймати на роботу та звільняти працівників Товариства, застосовувати до них заходи   заохочення та накладати стягнення відповідно до чинного законодавства України, Статуту та внутрішніх документів Товариства, приймати будь – які інші кадрові рішення (в тому числі стосовно переведення) щодо працівників Товариства;

-  укладати трудові договори з керівниками філій та представництв від імені Товариства;

- підписувати колективний договір, зміни та доповнення до нього; 

- у випадку набуття Товариством корпоративних прав або часток (паїв, акцій) у статутному капіталі інших юридичних осіб від імені Товариства приймати участь в органах управління таких юридичних осіб (у тому числі  у вищих органах управління), від імені Товариства голосувати (приймати участь у голосуванні) щодо питань, які розглядаються органами управління таких юридичних осіб (у тому числі щодо питань про затвердження статутів таких юридичних осіб), від імені Товариства підписувати статути таких юридичних осіб, а також підписувати від імені Товариства заяви про вихід зі складу учасників таких юридичних осіб;  

- організовувати поточний контроль за оперативною діяльністю Товариства;

- здійснювати інші функції, які необхідні для забезпечення нормальної роботи Товариства,  що не суперечать  чинному законодавству України, Статуту Товариства, а також рішенням Загальних зборів та Наглядової ради.
3.2. Генеральний директор зобов'язаний: 

1) діяти в інтересах Товариства добросовісно, розумно та не перевищувати своїх повноважень. Обов'язок діяти добросовісно і розумно означає необхідність проявляти сумлінність, обачливість та належну обережність, які були б у особи на такій посаді за подібних обставин; 

2) керуватися у своїй діяльності чинним законодавством України, Статутом Товариства, цим Положенням, іншими внутрішніми документами Товариства; 

3) виконувати рішення, прийняті загальними зборами акціонерів та Наглядовою радою Товариства; 

4) особисто брати участь у річних  та позачергових загальних зборах акціонерів, та завчасно повідомляти про неможливість участі у зазначених заходах із зазначенням причини; 

5) брати участь у засіданні Наглядової ради на її вимогу; 

6) дотримуватися встановлених у Товаристві правил та процедур щодо укладання значних правочинів, та правочинів у вчиненні яких є заінтересованість (конфлікт інтересів) відповідно до Положення про значні правочини та правочини, стосовно яких є заінтересованість; 

7) дотримуватися всіх встановлених у Товаристві правил, пов'язаних із режимом обігу, безпеки та збереження інформації з обмеженим доступом, не розголошувати конфіденційну та інсайдерську інформацію, яка стала відомою у зв'язку із виконанням функцій Генерального директора, особам, які не мають доступу до такої інформації, а також використовувати її у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб; 

8) очолювати відповідні напрямки роботи та спрямовувати діяльність відповідних структурних підрозділів Товариства; 

9) своєчасно надавати Наглядовій раді, Ревізійній комісії, внутрішнім та зовнішнім аудиторам Товариства повну і точну інформацію про діяльність та фінансовий стан Товариства. 

Генеральний директор несе цивільно-правову відповідальність перед Товариством за збитки, які завдані Товариству його неправомірними діями (бездіяльністю). 

            3.3. Генеральний директор, який порушив покладені на нього обов'язки, несе відповідальність у розмірі збитків, завданих Товариству, якщо інші підстави та розмір відповідальності не встановлені Статутом Товариства та чинним законодавством України. 

Генеральний директор, порушуючи свої обов'язки щодо представництва, несе солідарну відповідальність за збитки, завдані Товариству. 

При визначенні підстав та розміру відповідальності Генерального директора повинні бути взяті до уваги звичайні умови ділового обігу та інші обставини, які мають значення для справи. 

Товариство має право звернутися з позовом до Генерального директора про відшкодування завданих йому збитків на підставі рішення Наглядової ради Товариства. 

Порядок притягнення Генерального директора до відповідальності регулюється нормами чинного законодавства України. 

3. ОРГАНІЗАЦІЯ РОБОТИ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА
4.1. Рішення Генерального директора, прийняті в межах його повноважень, оформлюються у вигляді наказів та розпоряджень.

За бажанням Генерального директора відповідні рішення можуть ним прийматися за результатами обговорення питань на оперативних (робочих) нарадах з іншими працівниками Товариства. Частота проведення та порядок денний таких нарад визначається Генеральним директором відповідно до встановлених планів роботи Товариства.
4.2. Рішення Генерального директора, прийняті в межах його компетенції, є обов'язковими для виконання усіма працівниками Товариства. Генеральний директор забезпечує доведення своїх рішень до їх виконавців. 
4.3. Контроль за виконанням рішень, прийнятих Генеральним директором, здійснює Генеральний директор. За рішенням Генерального директора контроль за виконанням його рішень може бути покладено на іншу особу.
4. ЗВІТНІСТЬ ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА
5.1. Генеральний директор є підзвітним загальним зборам акціонерів і Наглядовій раді Товариства. 

За підсумками року Генеральний директор зобов'язаний звітувати перед загальними зборами акціонерів Товариства. 

Генеральний директор повинен регулярно щоквартально звітувати перед Наглядовою радою Товариства, якщо інший строк не визначено Наглядовою радою Товариства. 

5.2. Генеральний директор звітує перед загальними зборами та Наглядовою радою про: 

- виконання рішень загальних зборів акціонерів та Наглядової ради Товариства; 

-фінансово-економічний стан Товариства, рівень конкурентоспроможності та прибутковості; 

- стан та можливі способи погашення кредиторської та дебіторської заборгованостей; 

- динаміку змін показників звітності Товариства. 

Звіт Генерального директора складається у письмовій формі та повинен містити посилання на показники бухгалтерської звітності Товариства, детальний аналіз та пояснення. Звіт також викладається Генеральним директором в усній формі на загальних зборах акціонерів та засіданні Наглядової ради. 
5.3. Окрім регулярних звітів Наглядовій раді, Генеральний директор зобов'язаний: 

1) на письмову вимогу Наглядової ради звітувати на найближчому засіданні Наглядової ради з конкретного питання, зазначеного у вимозі. Звіт з конкретного питання повинен містити детальний аналіз порушеного питання з посиланням на документацію, на підставі якої проведений аналіз, та необхідні пояснення; 

2) своєчасно надавати членам Наглядової ради на їх вимогу повну та достовірну інформацію, необхідну для належного виконання Наглядовою радою своїх функцій; 

3) надавати Наглядовій раді оригінальні примірники або належним чином засвідчені копії рішень та наказів (крім кадрових) протягом 5 днів з дати оформлення рішення чи видання наказу; 

4) негайно інформувати Наглядову раду (в особі Голови або заступника Голови) про надзвичайні події, до яких відносяться будь-які важливі події у діяльності Товариства, які можуть вплинути на вартість цінних паперів Товариства та/або розмір доходу по них, зокрема: 

5) зміни, що відбулися в господарській діяльності Товариства і впливають на вартість цінних паперів товариства та/або розмір доходу по них, перелік яких визначено у статті 41 Закону України "Про цінні папери і фондову біржу"; 

6) участь емітента у холдингових компаніях, фінансово-промислових групах, припинення такої участі; 

7) укладення Товариством або дострокове припинення значних угод та угод із заінтересованістю; 

8) суттєві зміни в планах капіталовкладень Товариства; 

9) застосування по відношенню до Товариства санкцій за порушення чинного законодавства тощо. 

Звіт Генерального директора, підготовлений у письмовій формі, та всі документи, пов'язані з ним, повинні бути надані членам Наглядової ради за тиждень до проведення засідання, на якому він має бути розглянутий. 

5. ПРИПИНЕННЯ ТА ЗУПИНЕННЯ ПОВНОВАЖЕНЬ
            6.1. У разі тимчасової відсутності Генерального директора Товариства виконання його повноважень здійснює виконуючий обов’язки Генерального директора Товариства, який призначається наказом Генерального директора Товариства, а у випадку неможливості виконання цих повноважень виконуючим обов’язки Генерального директора - іншою особою, визначеною Наглядовою радою Товариства. 
           6.2. Повноваження Генерального директора Товариства можуть бути у будь який момент припинені або зупинені за рішенням Наглядової ради Товариства з будь яких підстав. 
           На період між припиненням повноважень Генеральним директором Товариства та призначенням нової особи на цю посаду (а рівно на період зупинення повноважень Генерального директора) повноваження Генерального директора здійснює виконуючий обов’язки Генерального директора Товариства, який призначається наказом Генерального директора Товариства, а у випадку неможливості виконання цих повноважень виконуючим обов’язки Генерального директора - іншою особою, визначеною Наглядовою радою Товариства. 
6. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
7.1. Це Положення набуває чинності з дати його затвердження Загальними зборами акціонерів Товариства.

            7.2. Зміни і доповнення до цього Положення можуть виноситися на розгляд загальних зборів акціонерів органами управління Товариства і набувають чинності після їх затвердження загальними зборами акціонерів Товариства, якщо іншу, більш пізню, дату не визначено загальними зборами.
           7.3. У випадку, якщо внаслідок внесення змін у законодавство чи до Статуту Товариства окремі пункти цього Положення будуть суперечити вказаним нормативним актам, це Положення застосовуватиметься у частині, що їм не суперечить. 

           7.4. З моменту набрання чинності цим Положенням втрачають силу усі попередні внутрішні регламенти, положення тощо, які регулюють правовий статус, строк повноважень, порядок обрання та організацію роботи Генерального директора Товариства, а також його права, обов'язки та відповідальність.
Генеральний директор                          _________________
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